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Annoramus. CoBpeMeHHas sA3bikoBast cutyalus B Kot n'MByape B mociieHHE MOJBEKa MPEICTABISICTCS
JOCTATOYHO AWHAMHUYHOW HE TOJBKO Oarogaps B3aWMOJACHUCTBHUIO (PaHILy3CKOTO SI3BIKA W MECTHBIX
WBYapUHCKUX SI3BIKOB, HO M B CBS3H C TOSIBIEHHEM YHWKaJIbHOTO SI3BIKOBOTO KO, TIONYYHBIIETO
Ha3BaHUE «HYIIM». B CBSI3W C 3TUM MPEACTABISICTCS BAXKHBIM H3YYUTh COLIMOJIUHTBHCTHUYECKYIO
CUTYaIlI0 B CTpaHe, a TaKXKe IMPENNOCHUIKH K BO3HUKHOBEHHUIO U CTPEMHUTEIHHOMY Pa3BUTHIO HYIIIH.
ABTOpBI PacKpBIBAIOT 3TAITBl €r0 IBOJIOIUN W U3MEHEHHS ero (yHKIIHA: HYIIU TepecTal ObITh TaltHBIM
SI3BIKOM ~ HEOOJIBIION 4YacTh ropojckoro HaceneHuss Kot n'MiByapa, mNpeBpaTHBIINCH B SI3BIK
camMouJIeHTH(DUKAIIUY UBYyapuiIeB. BaXKHBIM MPEICTABIIACTCS ONPE/CICHUE aKTyalIbHOI'O CTaTyca HYIIH.
OmHaKo A3TOT BOMPOC SBISAETCS AWCKYCCHOHHBIM B CBS3M C HEYCTOSBIIMMCS TEPMHHOJIOTHYECKUM
amnmapaToM KOHTAKTHOM JIMHTBUCTHUKHM KaK OTHOCHUTEIBHO MOJIOJOW HAyKH U JUHAMHUYHBIM XapaKTEPOM
M3MEHEHUI CaMoro s3bIKOBOIO KoJia. ABTOPBHI HOJAPOOHO pacCMaTPUBAIOT TaKUE TCPMUHBI, KaK «aproy,
«CMEMIaHHBIN SI3BIK» U «IMHHKAH» U MPUXOAAT K BBIBO/Y, UYTO CETOTHS €CTh OCHOBAaHHUS CUATATh HYIIH
MMUKAHOM. B cTaThe OCBEIeHO MONIOKHUTEIHHOE OTHOIIIEHHE UBYapUIIIEB K TAHHOMY SI3BIKOBOMY KOJY,
OJIHAKO YIOMHHAIOTCS M HEKOTOPBIC OINACCHMS, CBS3aHHBIC C OECIIOKOMCTBOM OOpPa30BaHHOM YaCTH
HACEJICHUs 0 Cy/Ib0e (PpaHITy3CKOTO S3bIKA.
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Abstract. The current linguistic situation in Ivory Coast in the last half century seems quite dynamic, not
only because of the interaction between the French language and the local Ivorian languages, but also
because of the emergence of a unique linguistic code called Nouchi. It is therefore important to examine
the sociolinguistic situation in the country, as well as the preconditions for the emergence and rapid
development of Nouchi. The article reveals the stages of the evolution of Nouchi and the change of its
functions: Nouchi ceased to be the secret language of a small part of the urban population of Ivory Coast,
becoming the language of self-identification of Ivorians. It is important to define the current status of the
Nouchi. However, this issue is debatable due to the unstable terminological apparatus of contact
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linguistics as a relatively young science and the dynamic changes in the language code itself. The authors
examine in detail such terms as 'argo’, 'mixed language' and 'pidgin’ and conclude that there are reasons to
consider Nouchi a pidgin today. The article highlights the positive attitude of the Ivorians towards this
language code, but also mentions some concerns of the educated part of the population about the fate of
the French language.

Keywords: Nouchi, French, pidgin, argot, mixed language, Ivory Coast

For citation: Baghana J., Glebova Ya.A., Sheyfel N.A 2021. Nouchi as a sociolinguistic phenomenon:
defining the status. Issues in Journalism, Education, Linguistics, 40 (2): 227-233 (in Russian). DOI:
10.52575/2712-7451-2021-40-2-227-233

BBenenne

B mocnemHmre TOABI COLMOJMHTBUCTHYECKHE HCCIEAOBaHHUS B AQpHKE 3HAUYUTEIHHO
pactmmpuiich. CymiecTBYeT NENbld PsAJ aKTMBHO Pa3BUBAIOIIMXCS OOJACTEH HMCCIICIOBaHHM,
BHOCSIIMX BKJIAJ] B PA3BUTUE MEKTYHAPOIHOU COIMOIMHTBUCTHYECKON TEOPHH.

Muorwue auarsuctsl [Kielin, Mous, 2004] Bce yariie IpOSIBISIIOT HHTEPEC K TEME HOBBIX
SI3BIKOBBIX SIBJICHUM, TaKMX KaK Kam(paHIJe, II5H, HYIIH U APYTHX. B CBSA3M C OTHOCHUTEIBHO
HEJIABHUM BO3HHKHOBCHHEM DTHUX SBJICHUH M UX IMOCTOSHHBIM U3MEHEHUEM JOCTATOYHO CJI0XKHO
YCTaHOBUTH MX cTartyc. HecMoTpsi Ha TO, 4TO OONBUIMHCTBO ATHUX SI3BIKOB €IIe HEAOCTATOYHO
Pa3BUTHI, YTOOBI MPETEHIOBATh HA CTATyC aBTOHOMHBIX, MMOCTOSTHHO BO3HHUKAET BOIPOC O TOM,
YTO ATH TUOPUIBI BBIMOIHSIOT TOBOJBHO BaKHbIE (PYHKIMHM KakK UIs CPEAbl, B KOTOPOW OHU
(YHKIIMOHUPYIOT, TaK U ISl UX HOCUTEJEH.

B manHOM mcciieloBaHUM Hallle BHUMaHKe, BCIIe 3a 3apyOekHbIMU uHrBHCTaMu ([ Laf-
age, 1991; Kube, 2005; Ahua, 2008; Aboa, 2011; Kouadio, 2019]) obpamieHo k peHOMEHY HY-
I, BO3HUKILIEMY Ha TeppuTtopun Kot 1'MByapa.

Llenpr0 MaHHOTO MCCIIECIOBAHUS SBISICTCS aHAIM3 COIMOJIMHTBUCTHYECKOW CHUTYallid B
Kot n'MByape ansi BbIBIICHUS TMPEANOCHUIOK (POPMUPOBAHUS U PA3BUTUS HYIIH, a TAKKE OIpe-
JIeJICHUST aKTyallbHOTO cTaTyca Hymu. st JOCTHKEHUsI TOCTABJICHHBIX II€JIe, OCMBICICHUS U
000011eHNsT COOpaHHOTO MaTepuana UCIOIb3YeTCs HHAYKTUBHO-IEAYKTUBHBIN MeTo1. C 1ebio
aHaJn3a SI3bIKOBOM CUTYyaIlMH M BEPOSITHOTO CTaTyCca HYIIM HAaXOJUT MPUMEHEHHUE CPAaBHUTEI b-
HO-COIIOCTaBUTEIBbHBINA METO,.

Counosmuaructudeckasi curyauus B Kor 1 UByape

Kot-n'MByap, kak u 60ibIIMHCTBO cTpaH Tpomnuueckoil A(puku, sSBISETCS CTPAHOM ¢
BEICOKMM KYJIBTYPHBIM pazHoo6pasuem. Ha tepputopun Kort-n’MByapa (332,462 kM%) HpoXKH-
BaeT 63 3THOCa. Cerogusa Kor-n’ViByap MOXHO OXapaKTepu30BaTh «KaK CTPaHy C CHJIBHOM SA3bI-
KOBOI HEOJTHOPOAHOCTHIO. OTCYTCTBHE MCUEPIIBIBAIOILIETO MEPEUHs BCEX S3bIKOB U BapUaHTOB
UX JINAJIEKTOB, CJIOKHOCTh ONPEJEIICHNS ¢ TOUHOCTBIO HOCUTEJNIEH A3BIKA JUISl KAXKIO0TO SA3bIKa, HE
MO3BOJIIIOT TOYHO ONPEIEIIUTh TOUHOE KonnuyecTBO s3bIKkOB Kot n'MByapa. OnHako npumepHoe
YHCIIO PaBHO LIECTHIECATH si3bikaM» [[ mebosa, 2020, c. 61].

b. Byren noguepkuBaeT 3HaU€HUE TAKUX SI3bIKOB, Kak JAMYyna, Oaylie U akTUBHO pa3BHUBa-
IOLIETOCs HYIIM KaK S3bIKa MJIEHTUYHOCTH JJII MHOTUX MBYapuiIEB. Bonpocs! CBsI3U sA3bIKA U
UJIEHTUYHOCTH HCCIEAYIOTCS B paborax Takmx ydeHblx, kak JK. brommepr, JI. PammnTos,
I1. Dkept [Ebongué, Hurst, 2017].

K ynomsiHyThIM BbIllI€ MECTHBIM SI3bIKaM J00aBisieTcsl (PpaHIly3CKHUIl S3bIK, MOJTYYUBILINN
cTaryc opunuuaibHoro s3eika Kot 1 MByapa mo moJIuTHYECKUM U COLMOKYIBTYPHBIM IPUYHHAM.
Jlo oOpeTenust cTpaHOi HE3aBUCUMOCTH JIMILIb HEMHOTHE WBYapUHIIBI MOTJIM XOPOIIO TOBOPUTH
Ha (ppanIry3ckoMm s3bike [Aboa, 2011]. [Ins ynydiieHus: CoKUBIIEHCS CUTYalluu PaBUTEIbCTBO
MPUHSIIO MEPBI 711 pacCIpOCTpaHeHUs! PPaHILy3CKOTO sI3bIKa IMyTeM JEeMOKpPATU3aLUU IIKOJIbHO-
ro oOpasoBanus. K coxasieHuto, mKoyia He MOXET JTOJKHBIM 00pa3oM OIpaBJaTh OXKHJIAHUS U3-

228



Bonpocbl XypHanucTuku, negarormky, s3bikodHaHns. 2021. Tom 40, Ne 2 (227-233)
Issues in Journalism, Education, Linguistics. 2021. Vol. 40, No. 2 (227-233)

3a JIOBOJIbHO BBICOKOTO YPOBHSI OTCEBA M3 ILIKOJbI, YTO OTYACTH MOXHO OOBSICHUTH MCKIIIOUH-
TEJIbHBIM HCIOJB30BaHUEM (PAHITY3CKOTO A3bIKa B KAaUeCTBE €IMHCTBEHHOTO sI3bIKa 00pa3oBa-
Hus. OTceB ObUT CBSI3aH C TEM, YTO YYaIlUECs, BIAICIONINE OJHUM WM HECKOJIbKUMU MECTHBIMU
A3bIKaMU U a0COJIIOTHO HE 3HAKOMbIE C (DPAHIY3CKUM S3BIKOM, OBUIM BBIHYXJIEHBI 00ydaTbcs
UCKITIOYUTENIbHO Ha (paHIry3ckoM si3bike. Tak, B 1970-X rogax mokaszaTellb OTCEBa COCTABIISI
60 % B HauanbHOH mikosie u 70 % B cpenHux u cpennux mkoiax [Kouadio, Guessan, 2006].

Kot n'MiByap Takke ABIsSETCS CTPAHOW C BBICOKMM YPOBHEM MMMUIpAllMM U3 CTpaH 3a-
nagHoil AdpuKH, KOTOpPbIE UMEIOT CTOJIb K€ Pa3HOOOpa3HBIN SI3BIKOBOM JlaHamadT, kak u Kot
JA'MIByap. MHOrOUnCIEHHBIE 3bIKM UMMHUIPAHTOB TAK)KE€ BHOCAT CBOW BKJIAJ C SI3bIKOBYIO CUTY-
alluy CTPaHbl.

B cBs31 ¢ 3THM cieayeT OTMETHTh, YTO HU OJIUH U3 UBYapUICKHUX S3BIKOB, KPOME JbIOJIA,
HE UCIOJIb3YeTCs B KauecTBe s3blKa-nocpeauuka. Murepecen takxke Tot gaxt, uro B Kot n'UBy-
ape He CYIIECTBYET TaK HAa3bIBAEMOT'0 HAIIMOHAJIBHOTO sI3bIKA, TAKOTO Kak OamOapa B Manu i
Bosio¢ B Cenerane. 31o, 0€3yCIOBHO, CBSI3aHO C OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM 3THHUYECKUX TPYIII,
TOBOPSIINX HAa PA3IMYHBIX MECTHBIX S3BIKAX, KAKIBIH U3 KOTOPBIX OXBATHIBACT JIMIIb JIOBOJIHHO
OTrpaHUYEHHBIN TeorpaduuecKuii paifioH, MO3TOMY UBYapUHIbI YACTO HE MOHUMAIOT SI3BIKU IPYT
apyra, 0COOCHHO B KPYITHBIX TOPOJIaX, B KOTOPBIX ITHUPOKO PACIIpOCTpaHEeH (HPAHILY3CKHUH S3BIK.

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO TaKue SI3bIKH, Kak Oayje M OCOOEHHO AMyJacyMelnu 3HA4Hu-
TEJHHO BBIILIHN 3a MPEIEIbl CBOUX reorpapuiyecKkux 30H pacupoctpaneHus. Ho 3T s3b1ku He
TaK MIHUPOKO PACIPOCTPAHEHBI, YTOOBI CIYKHUTh SI3IKOM MEXITHHYECKOI'0 OOIICHHS Ha BCei
TEPPUTOPHUH CTPAHBI.

OpaHIly3CKUN S3BIK SBISUICA sI3bIKOM KoJloHu3aTopoB B Kot a'UByape. [locie obperenus
CTpaHOH HE3aBHCHMOCTH, HECMOTpPSI Ha IPUHUMAEMBbIEC MTPABUTEIHCTBOM MEPHI 0 YKPEIUICHUIO
(bpaHIy3CcKOro s3bIKa U HE3HAYUTENbHYIO MOAIECPKKY MECTHBIX S3bIKOB, MBYapHMIIbI OeccOo3Ha-
TEJBHO CTPEMMJIMCHh HAWUTH OOILIMIA SI3BIK JUIS BCErO HACEJCHHUs CTPaHBI, KOTOPHIH MOT OBI CIIy-
KHUTh CPEICTBOM caMomaeHTU(uUKauu. Takke 3TOMy CTPEMJICHHIO CIIOCOOCTBOBANl TOT (akT,
yto B 1975 rony mumb 5,3 % nacenenust Kor n'MByapa roBopunu Ha cranmapTHoM (paHIirys3-
CKOM s13bIKe, a 0,5 % uMenu BRICOKHUiT ypoBeHb kBaudukaiu [ Kéita, 1988].

Tak, B Kot p'Byape chopMupoBaIMCh YCIOBHSI U TMPEATIOCHUTKH ISl BOSHUKHOBEHHUS U
JUHAMUYHOTO Pa3BUTUs HYIIH. CeroiHs OOJBIIMHCTBO HACENIEHHUS CTPaHbl BIIaJeeT HYUIH U UC-
MI0JIb3YEeT €ro B MOBCEAHEBHOM OO1IeHnH. MblI cornacHel ¢ MHeHueM A. Kyanuo o ToM, 4To HY-
K BBITONHsIET QyHKIUIO s3bika-nocpennuka [Kouadio, 2019]. Takum obOpa3om (paHIly3CKuii
SI3bIK M €r0 UBYapUNCKUI BapuaHT, a TAK)Ke HYIIH, CO3JaHHBI Ha OCHOBE (PPAHILY3CKOTO fA3bIKa,
CITy’KaT SI3bIKAMU-TIOCPEHUKAMU Ha TEPPUTOPUU CTPAHBI.

Hpoucxomem/le U 3BOJIIOUNHUA HYIIU

Hymm o6benunsier B cebe 60 stnnueckux rpymnmn Kot n'MiByapa, dpaHity3ckuil, aHrmii-
CKUI U MeCTHbIE 3bIKH. OH MOCTOSTHHO pa3BUBAeTCs, U3MEHSIETCA U JIOTIOJHSETCS U, OECCIIOpHO,
OTpa)kaeT UBYapUICKYIO KyJIbTypy. JlaHHBIN SI3bIKOBOM KOJ 3apoJuics MpuMepHoO B 70-X rogax
XX Beka B TOpOJCKUX palioHax AOuKaHa U IEPBOHAYATIBLHO OBbLIT UBYapUIICKUM apro.

Cornacuo C. Jladax, 3TOT TepMUH, BIepBble 3amvcaHHbId B 1977 I., IPOUCXOIUT OT
JIBYX CJIOB M3 SI3bIKA IUYJIA: NUN «HOC» U mii «BOJIOCHI», IEPEBOIUTCS KaK «YChI», «yCaTbhli» U B
TO BpEMS MCIIONB30BAJICS sl 00o3HaueHus «xynurana» [Lafage, 1991, p. 97]. Ucnons3oBanue
CJIOBa HYIIM MOET OBbITh CBA3aHO C TEM, YTO B TO BpeMSI UBYapHIlbl, KOTOPbIE OUYEHb JIFOOMIH
BECTEPHBI, CUUTAIN YChl OTJIMYUTEIbHBIM NPHU3HAKOM TJIABHBIX TepoeB-XpaldpenoB. Moioble
JIFOJT XOTEJIM aCCOLIMUPOBATh ce0sl ¢ BaKHBIMHU JIFOJIbMU, TJIABHBIMH T€POSIMU U B3SUIH MOA00HOE
caMOHa3BaHHe, KOTOPOE B JalbHEHIIEM cTalo 0003Ha4YaTh UX OCOOBIN S3BIK.

IIpuesxad U3 ceabCKUX PalOHOB CTPAHBI B NMOMCKAX Jy4lIEH XU3HH, UByapUKCKas MO-
JIOJIeKb, HE MOJYYHBILAs 00pa30BaHUS U HE BIJIAJICIONIAS CTAaHAAPTHHIM (PPAHITY3CKUM SI3BIKOM,
CTPEMIIIACh OCTaThCs B ropojae. OMHAKO Y MOJIOMBIX JIFO/IeH HE OBLJI0 KAaKMX-JTHOO0 MEPCIEKTUB,
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TaK Kak (ppaHIly3CKHUHl SI3BIK SBISUICS U IO CHX ITOP OCTACTCS KIIFOYOM K COMAIBEHOMY IOABEMY B
Kot a'MByape. BonbIIMHCTBO M3 HUX CTAHOBHJIOCH TOPTOBLIAMH WJIM MEIKHMH IPECTYITHUKAMHU,
KOTOPBIM TpeOOBayiCs CBOH OCOOBIH S3bIKOBOM KOJ B KaUECTBE TAWHOTO SI3bIKA JIJIsl OOCYXKICHUS
CHEIIOK W TpaBOHApyIIeHUH. IMEHHO 3Ta COMOJMHTBUCTHYECKAS CUTYAIUsl MOCITYKUIa OCHO-
Boit jutst mosiBierus Hymu [KieBling, Mous 2004; Butin et. al., 2015; Kouadio, 2019].

OpnHako co BpeMEHEM HYIIN YpOaHU3UPOBAJIC, 000raThiICs (M MpoAoKaeT oOoramarhb-
Cs1) HOBBIMH CIIOBAMH M B KOHEYHOM HTOTE YCIICIIHO MCIOJb3YETCs] BCEMU COIMATbHBIMU KJIac-
camu Kot n'MiByapa kak cpeicTBO KOMMYHHUKAIIUKM HApSAAy C IPYTMMH Pa3HOBHIHOCTSAMH (paH-
I[y3CKOT'O SI3bIKA.

MHorue ¢paHIly3cKHe C10Ba UMEIOT YKBUBAJICHTHI B HYIIU, HAIPUMED:

WOoYyo — ¢p. taxi — rakcu

lalé — dp. portable, vérité — MOOMIBbHBIN TenedOH, UCTHHA

gnaga — ¢p. bagarre— npaka

gbangban— ¢p. crise — kpusuc

wélé / kpopko — dbpappeler — mo3BoHUTH

daba — dpfrapper — yaaputs

kéner — ¢pvendre — npoaath

3ameTuM, 4TO 3HAHHS (DPAHITY3CKOTO MIIM MECTHBIX SI3bIKOB HEJOCTATOYHO IS TTOHMMa-
HHsI CMBICIIA TIPETIOKEHUs. PaccMoTpuM mpeyioskeHre, HarmucanHoe Ha Hymd: J'ai un nikwadja
allé, je vais te la mon tapement comme ¢a tu pourras me kpokpo". — «J'ai un nouveau téléphone
portable, je vais te donner mon numéro et tu pourras m'appeler". — «Y MeHsl ecTb HOBBIH MO-
OWIIBbHBIN TenedoH, s 1aM Tebe CBOI HOMEp, U Thl CMOKEIIb MHE TO3BOHUTbH.

K Bomnpocy o craryce Hymm

Mpl npuaep:KuBaeMcsi MHEHHUS, YTO KOHTAKTHAsl JMHIBUCTHKA KaK CPaBHUTEIBHO MOJIO-
Jasi OTpacib HAYKH O SI3bIKE 00J1a7aeT MOCTOSIHHO OOHOBISIOIMMCS TEPMUHOJIOTMYECKUM arlma-
patom [barana, Xanununa 2010]. JIMHrBUCTBI XapaKTEpU3YIOT HYILIU [TO-PA3HOMY: KaK apro Wiu
mosoaexkHbIi 36k [Kouadio, 2019; Lafage, 1991; 1998; Boutin et. al., 2015], ruOpuaHbIii S35IK
um cMmech s3b1koB [Lafage, 1998], unu cmemannsiii s3eik [Quetfelec, 2007].

B «CrnoBape NUHTBUCTUYECKHX TEPMUHOB)» apro OINPEAENseTCs KaK «I3bIK OTIEIbHBIX
COLIMAJIBHBIX TPYIII, COOOIIECTB, HCKYCCTBEHHO CO3aBaeMbli C IEJIbIO SI3bIKOBOTO 000CO0IEHUS
(uHOTHa "MOTAWHOM™ S3BIK), OTIMYAIOUIMIICS TJIABHBIM 00pa30M HaIU4HUEM CIIOB, HEMOHSITHBIX
JIFO/ISIM HETIOCBSAIIIeHHBIM» [Po3eHTans, Tenerkona, 1976].

Ha nam B3rmsig, B 1990-x rogax HyIIM npeAcTaBIisi co0oi qeicTBUTENbHO apro. OaHako
MOJ1 BJAMSIHUEM JIMHTBUCTUYECKUX M COLMOJIMHIBUCTHUECKUX (PAKTOPOB, HYIIH JUHAMHYHO pas3-
BUBAJICS M IEPECTAI OBITH S3bIKOM 3aKPBITOM TPYIIIBI TOCH.

Bonbiias poccuiickas SHUUKIIONEIUS ONPEAETSeT CMEIIAaHHBIA S3BbIK «KAaK pe3yibTar
B3aMMOJICHCTBHS JIBYX SI3bIKOB, MPUUEM OH BO3HHMKAET HE B KaYECTBE S3bIKA-TIOCPETHUKA, HEOO-
XOJIUMOTO JUIsl 0OecreyeH!s] KOMMYHHUKAIMHU, a KaK CPe/ICTBO IPYIIOBONM caMOUIEHTHU(HUKALUN
JUTSL BHYTPUTPYMIOBOTO o0meHus» [['onoBko, 2010, c. 136]. OnHako, Ha HaII B3TJISII, B OCHOBE
HYIIU aKTUBHO (DYHKLIMOHHPYIOT JAJEKO HE JIBa sA3bIKA: (DPAHI[y3CKUH, aHTJIMHCKUIA U MECTHBIE
S3bIKH. TakKe MCIOIh30BaHKE HYIIN BHIIIO 32 PAMKHU TPYIMIIOBOTO OOIICHHUS.

XK. JI. Xarturep cunTaeT Hylu ciydaeMm numpkuHu3anun [Hattiger, 1983]. K.B. babaes B
kHure «BBeneHue B adpUKaHCKOE S3BIKO3HAHHME» IMHUIIET O HYIIM Kak o mumkuHe [babaes,
2019]. B.A. BuHorpasioB 0TMEYaeT, 4TO «IUIKUHBI — CTPYKTYPHO-()YHKIIMOHAJIBHBIN TUI SI3bI-
KOB, HE UMEIOUINX KOJIJIEKTUBA MCKOHHBIX HOCHUTEIEW M Pa3BUBIIMUXCS IYTEM CYILECTBEHHOTO
VIPOIIEHUS CTPYKTYPHI S3bIKa-UCTOYHHUKA; MCIIONB3YIOTCS KaK CPEICTBO MEXKITHUYECKOTO 00-
HIEHUS B Cpejie CMEIIaHHOTo HaceneHus» [ Bunorpanos, 2000, c. 374].

T.B. XKepebuno B cinoBape-cripaBouHrke «TepMuHBI U TOHATHSA JUHTBUCTUKU: OOIuee
s3bIKO3HaHKUEe. COLIMOMHTBUCTHKAY OMPEAEIeT MUIKIH KaK «BUJ KOHTAKTHOTO SI3bIKa, BO3HU-
KaIOLIMI B CUTYyallud OTCYTCTBUS MHBIX CIIOCOOOB OOIIEHUSI.
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[TnmxuH XapakTepus3yeTcs:

1) orpaHrueHHBIM HAOOPOM CJIOB;

2) HE YCTOSIBIICHCS TPAMMAaTHKOM;

3) MUHUMAJIBHBIM KOJINYECTBOM () YHKIIHIA;

4) oTcyTCTBHEM 3THUYECKOW 0a3bl HocuTeeil. OQUH U3 KOHTAKTUPYIOIIUX S3bIKOB CUU-
TaeTcsi 0a3MCHBIM, WU SI3BIKOM-JIEKCU(UKATOPOM.

[TumxuH TPOXOIUT CIAEAYIOUINE CTaIUH:

1) cTanuio npenuaKuHa, 00CTyKUBAIOIIEro MUHUMAaIIbHbIE TOTPeOHOCTH OOIICHHUS,;

2) cTaguio MUHKUHA, 00JIaAAI0MEro HEOOBbIINM, HO YCTOSBIIMMCS CIIOBAPEM IIPU MTOUTH
MIOJIHOM OTCYTCTBUHU MOP(OJIOTHH;

3) craguio sA3bIKa-IIOCPEAHNKA, OCHOBHOT'O SI3bIKa OJIHOTO MJIM HECKOJBKHUX 3THOCOB, HO-
BOH ATHHYECKOH OOIIHOCTH;

4) craauio opuIHAIBEHOTO si3biKay [XKepeduio, 2011].

Mgl noniaraem, 4To CerojiHs €CTh J0CTATOYHO OCHOBAHUN CUUTATh HYIIH MUKUHOM:

1) dpaHIy3CcKHii S3BIK SBIAETCS SI3BIKOM-JIEKCU(PUKATOPOM;

2) OTCYTCTBYET KOJJICKTUB UCKOHHBIX HOCUTEIECH;

3) cioBapb Hymwm HacuuThiBaeT He MeHee 1000 ciioB u Beipakenuii [Kadi, 2017];

4) rpaMMaTudeckasi HeCTaOUIbHOCTE;

5) HyIIM BBIIOJHSAET CETOJIHS POJb SA3BIKA-IIOCPEIHUKA, SIBJISSICH MOHSATHBIM ISl MBYa-
pUIILIEB, BIIAJICIOINUX Pa3HBIMU MECTHBIMH si3bikamu [Kouadio, 2019].

Hymu u ppanny3ckuii a3bIK

Hacenenue ctpaHbl B 11€JIOM MO3UTUBHO OTHOCUTCS K (DaKTy CYIIECTBOBAaHUS U TOBCE-
MECTHOTO pacCHpOCTpaHeHUss HyM. MHOrOYHCICHHbIC My3bIKaHThI (Takue kak Nash, Bony
RAS, Julien Goualo, Billy Billy u mp.) COYMHSIOT ¥ HCIIOJIHSIOT MIECHU HA HYIIH C IEJbI0 OXBa-
TUTh CBOMM TBOPUYECTBOM KaK MOKHO OOJIbIIIEe KOJMYECTBO JIFO/ICH U CTaTh OJIKe K OOBIYHOMY,
CPEIHECTATUCTUYECKOMY UBYapUHILY.

OpnHako CyIIeCTBYIOT HEKOTOPBIE ONACEHUs, KACalOLUEeCsl BCE BO3PACTAIOLIEr0 pacIpo-
crpaneHus Hymu. Tak, Konan UB, mpodeccop coBpeMeHHOI IUTepaTypsl, 0OpaiaeT BHUMaH1e
Ha TOM (PaKT, YTO Ja)e JTOCTAaTOYHO 0Opa3oBaHHAS MOJIOJEKb OTAAET MPEIANOYTEHUE HYIIH B
cdepe MoBceTHEBHOTO OOIIECHNUS, a HE (PPAHIy3CKOMY SI3BIKY.

3aMeTHM TaKKe, YTO CYIIECTBYEeT MHEHHE O TOM, YTO CTAHJAPTHBIA (PPAHILy3CKUH S3BIK U
HYIIM HEOOXOJIUMO «TIPUMHUPUTHY. JIJIs1 3TOro HEOOXOAMMO OTHOCHUTCS K HYIIM KakK K OJHOMY U3
MECTHBIX SI3BIKOB U PA3JIEIATh C(hephbl UCIOIB30BAaHMS HYIIN M (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA: (PPAHITY3CKHIA
S3bIK JIOJDKEH OCTaThCsl SI3BIKOM 00pa30BaHUS M aIMMHUCTPALIMH, a HYIIHW — CPEICTBOM MOBCETHEB-
HOTo OOIIEeHUs U caMOMJIeHTUHKalMU uByapuiieB. [10106HbIM 00pa3zoM cuTyarys 0OCTOUT C UC-
MI0JIb30BaHHUEM sI3bIKa Oayiie, OTHMM U3 HanboJee pacrpocTpaHEHHbIX MECTHBIX s13bIKkoB Kot 1'MBYy-
apa: OayJsie MCHOJNB3YeTCs JIOMa, @ B YY€OHBIX 3aBEICHHSAX pa3pelieH TOJBKO (PAHITYy3CKUH S3BIK.
Takum 00pa3zoM, B CUTyallMK AUTIIOCCUH, OWJIMHIBBI IOCTUTAIOT XOPOILETO YPOBHS BlaieHUs (paH-
I[y3CKUM SI3IKOM M IMEIOT BO3MOYKHOCTh COXPAHUTh HBYaPHHCKYIO KYIIBTYDY.

3akjao4yeHue

OnHUM M3 aKTyaJbHBIX BOIPOCOB COBPEMEHHOMN COLMOJIMHTBUCTHKH SIBJISIETCS HHTEPEC K
¢denomeny Hymm, Bo3HukiemMy B Kot n'MByape B xoHue nponutoro Beka. [losBienue u aunHa-
MHYHOE Pa3BUTHE HYIIW CTAJIO OTBETOM Ha CJIOKHUBIIYIOCS CIOKHYIO COLHOIMHIBUCTHYECKYIO
CUTYyallMIO0 B CTpaHe Iocjie 0OpeTeHus] He3aBUCUMOCTH, KOTJIa HU OJIMH U3 MECTHBIX S3bIKOB HE
MOT YZOBJIETBOPUTH KOMMYHHKAaTUBHBIE MOTPEOHOCTH, U JIUIIb OYEHb OTPAaHUUYEHHBIH KPYT UBY-
apuiieB 06J1a1a JOCTAaTOYHBIM YPOBHEM 3HAHUS (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

CeroniHss HYUIM CIYXUT CPEACTBOM MEXITHHYECKOTO OOIIEHUS, BBINONHSASA (YHKIUIO
A3bIKa-TIocpeHuKa. Hylm oTnnyaercss BBICOKUM KYJIbTYPHBIM U S3BIKOBBIM Pa3HOOOpa3ueM, U
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CIIY)XHUT OTpaXCHHEM HallMOHAILHO-KYNIbTypHOU cnenudukun Kot aUByapa. I B TO ke Bpems
HYILY SBJISIETCS JOCTaTOUYHO MPOYHBIM IIPU3HAKOM UAECHTUYHOCTH JJIs1 UBYyapHUILIEB.

Ha nam B3risax, HECMOTpPS Ha CIIO)KHOCTH, BbI3BAHHBIEC ITOCTOSIHHBIM Pa3BUTHEM TAKOTO
MOJI0J10T0 (heHOMEHA KaK HYILH, CETOAHS €ro CTaTyC MOXHO OINPEIEIUTh KaK MHJKHH.

N3ydenune HymM NpeAcTaBiseTcss HaM aKTyallbHBIM M IIEPCIEKTHBHBIM HallPaBJICHUEM HUC-
cnenoBanuii. B Kot n'MByape, B oTimmunu 0T MHOTHX CTpaH AQpuUKH, HE CYIIECTBYET HAIIMOHAIb-
HOT'O s3bIKa, CIIOCOOHOIO OOBEIUHUTH MX 3a IPEAETaMHU PA3IMUYHBIX 3THUUYECKUX Ipymni. JIume
BpeMs [TOKaKET, CMOKET JIM HYIIN IPOJOJDKUTH CBOE Pa3BUTHE U CTAaTh HALIMOHAJIBHBIM SI3bIKOM
IPU HAIWYUU COOTBETCTBYIOIIMX JIMHIBUCTUUECKUX U SKCTPAIUHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOM.
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NHOOPMAIIUSA Ob ABTOPAX

Barana Kepom, npodeccop, gokTop drronoru-
YeCKUX Hayk, mnpodeccop Kadeapsl pomaHO-
FePMaHCKOM (UIIONIOTMH M MEXKKYJIbTYPHOH KOM-
MYHHKAIIMA WHCTUTYTa MEXKYJIbTYPHOH KOMMY-
HUKAllMM M MEXIyHapOJHbIX OTHOIICHWH benro-
POJICKOTO TOCYIapCTBEHHOTO HAIMOHAIBLHOTO HC-
CJIEIOBATEIILCKOTO YHHUBEpcUTeTa, TI. benropon,
Poccus

I'nedoBa SIna AHapeeBHa, KaHIUAAT (PHIIOIOTH-
YECKUX HayK, IOLEHT Kadeapbl BTOPOro WHO-
CTPAaHHOTO SI3bIKA WHCTUTYTa MEXKYJIbTYpHOM
KOMMYHHUKAIIMA W MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIICHUH
benropoackoro rocymapcTBEHHOTO HAITHOHAIBHO-
0 WCCIEeI0BaTEIhCKOTO YHHBEpCUTETa, T'. benro-
poxa, Poccus

Hleiidpess HaTanbst AHaTOJIbEBHA, TOLECHT, KaH-
IUuaaT (PUIIOJIOTHYECKUX HAyK, 3aBEAYIOIIHHA Ka-
(dbenpoit BTOporo MHOCTPAHHOTO SI3bIKA WHCTHTYTA
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAITUU M MEXIyHapOI-
HBIX OTHOIIIEHHM benropojackoro rocyiapcTBeHHO-
0 HAIMOHAJTHLHOTO HCCIIEIOBATEIHCKOTO YHHUBEP-
curera, r. benropon, Poccus
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